CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription: EDF

EDF Polska S.A.
ul. Cieptownicza 1
34-587 Krakow, Poland

Krakéw, 18 April 2017

ELEKTROINSTALACJE

APS GAZ SENSOR

Bohdan Kolada

80-508 Gdansk, ul. Korzeniowskiego 19/21/18A
NIP /[Tax Identification Number]: 583-112-22-63

REFERENCE LETTER

We hereby confirm that the company ELEKTROINSTALACJE APS GAZ SENSOR Bohdan
Kolada with its registered office in Gdansk, ul. Korzeniowskiego 19/21/18A has performed
works linked with modernisation of the test equipment and boiler automation of OP-230 boilers
and auxiliary equipment in the period from 15 May 2015 to 15 November 2015 under the
agreement “Complete renovation (instrumentation and automatics) of the OP-230 boiler no. 5
and 10 in the Gdansk Power Station” signed with EDF Polska S.A.

The contracted works were performed in compliance with the terms of the agreement signed,
with due diligence, in accordance with health and safety rules as well as with the best technical
and engineering knowledge.

Yours faithfully,
Stamp with the inscription:

Zbigniew Ciokan
Deputy Director - Purchases
Implementation of Purchases

/- / illegible signature

Telephone: +48 22 556 53 00, fax: +48 22 556 53 20
KRS [National Court Register]: 0000013479 District Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, 12% Economic Division of the National Court Register
NIP: 642-000-06-42, Regon: 273204260, share capital (paid in full): PLN 707,757,620

www.edf.pl
End of ﬂwﬂgﬂaﬂon

I, Sw({m Translaﬁ)r sf the English Language, entered on the list of the sworn translators at the Minister of Justice
undér the number TP/ 4097 /05, hereby certify that the foregoing is a true and cotrect translation of the document
presented to me in Holish. In witness hereof I do hereby set my hand and affix the Seal of Office.

15hD Gdynia, 2022-03-18 Repertotium No. /fo/’ /2022

gua Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojariska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel: 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: borsycki@dincare.pl. www.lincare.pl




CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

On the right logos and stamps with the following inscriptions:

EMAS — Verified Environmental Management reg. no. PL 2.24-001-5
EMAS-SUU2

SVTI ASIT - KIS.VZ.200132

Listed on WSE

CE - 97/23/EC

TUV NORD - ISO 9001/USO 14001

TUV NORD - PN-N 18001

Logo with the inscription:
RAFAKO
Grupa /Group] PBG

REFERENCE LETTER

The company ELEKTROINSTALACJE APS GAZ SENSOR Bohdan Kolada
with its registered office in Gdansk, ul. Korzeniowskiego 19/21-m18A

in the year 2018

for RAFAKO S.A.
registered in Racibdrz, ul. L.akowa 33

within the long-term agreement covering the period till December 2019

performed the assistance and renovation services to the wet Desulphurisation
Installation — PGE Energia ciepla S.A. in EC Gdansk and EC Gdynia, which consisted
of performing maintenance works ensuring the continuous operation of the facility and

installations.

The scope of works included:

a) construction, isolation, painting works

b) fitting, welding, equipment repair

c) works concerning the electrical parts, installations, measurements as well as
instrumentation and automatics,

d) mechanical works concerning the process installation as well as instrumentation and
automatics,

e) welding works associated with above-mentioned works (points ¢ and d)

f) supervision over the above-mentioned works.



Besides the works covered by the service agreement, the company Elektroinstalacje A.P.S.
Gaz Sensor Bohdan Kolada performed:

a range of modernisation works regarding: compressed air system, plaster separators,
filter press, lime dosing system, exhaust ducts, conveyor belts, automatic process steering
systems, as well as renovation works on installations, throttles, control valves and pumps.

The period of work performance:

1 January 2018 — 31 December 2018

All works were performed in accordance with the contract and in compliance with the
investor’s requirements, on time, in accordance with the professional standards and with
due diligence. The performed scope of works has met the expectations of the Contracting
Party and the Investor and the good cooperation with the Contracting Party allows
recommending the company as a reliable partner.

Stamp with the inscription:

Guarantee Engineer Office
RAFAKO S.A. - RAFAKO
ENGINEERING Sp. z o.0.

Tomasz Skupien

/- /illegible signature

www.rafako.com.pl

RAFAKO S.A. District Court in Gliwice, KRS | Bank account Telephone: +48 32 410 10 00
ul. Lakowa 33, 47-400 0000034143 PKO Bank Polski Spétka Fax: +48 32 415 34 27
Racibérz Share capital PLN 169,863,996 | Akcyjna info@rafako.com.pl
skrytka pocztowa NIP [Tax Identification Number]| 49 1020 2472 0000 6202
[P.O. box] 135 639-000-17-88, 0344 0104

REGON 270217865

....................................................................................................................................................................

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice under the number TP/4097/05, hereby certify that the foregoing is a true and
cotrect tfanslation-of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set

my hand and afﬁi‘;{tl\‘léﬁeal of Office.

\+

D. Gdynia, 2022-03-18 Repertorium No. ( OZ /2022

Care International, Cross Cultural &> Language Services, UL Swigtojariska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: horsycki@lincare.pl, www.lkincare.pl
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CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

On the right logos and stamps with the following inscriptions:

EMAS — Verified Environmental Management reg. no. PL 2.24-001-5
EMAS-SUU2

SVTI ASIT - KIS.VZ.200132

Listed on WSE

CE -97/23/EC

TUV NORD - ISO 9001/USO 14001

TUV NORD - PN-N 18001

Logo with the inscription:
RAFAKO

Grupa /Group] PBG

REFERENCE LETTER

The company ELEKTROINSTALACJE APS GAZ SENSOR Bohdan Kolada
with its registered office in Gdansk, ul. Korzeniowskiego 19/21-m18A

in the year 2019

for RAFAKO S.A.
registered in Raciborz, ul. Lakowa 33

within the long-term agreement covering the period till December 2019:

performed the assistance and renovation services to the wet Desulphurisation
Installation — PGE Energia ciepla S.A. in EC Gdansk and EC Gdynia, which consisted
of performing maintenance works ensuring the continuous operation of the facility and
installations.

The scope of works included:
a) construction, isolation, painting works

b) fitting, welding, equipment repair

c) works concerning the electrical parts, installations, measurements as well as
instrumentation and automatics,

d) mechanical works concerning the process installation as well as instrumentation and
automatics,

e) welding works associated with above-mentioned works (points ¢ and d)

1) supervision over the above-mentioned works.



Besides the works covered by the service agreement, the company Elektroinstalacje A.P.S.
Gaz Sensor Bohdan Kolada performed:

a range of modernisation works regarding: compressed air system, plaster separators,
filter press, lime dosing system, exhaust ducts, conveyor belts, automatic process steering
systems, as well as renovation works on installations, throttles, control valves and pumps.

The period of work performance:

1 January 2019 — 31 December 2019

All works were performed in accordance with the contract and in compliance with the
investor’s requirements, on time, in accordance with the professional standards and with
due diligence. The performed scope of works has met the expectations of the Contracting
Party and the Investor and the good cooperation with the Contracting Party allows
recommending the company as a reliable partner.

Stamp with the inscription:

Guarantee Engineer Office
RAFAKO S.A. —-RAFAKO
ENGINEERING Sp. z o.0.

Tomasz Skupien

/- / illegible signature

www.rafako.com.pl

RAFAKO S.A. District Court in Gliwice, KRS Bank account Telephone: +48 32 410 10 00
ul. Lakowa 33, 47-400 0000034143 PKO Bank Polski Spétka Fax: +48 32 415 34 27
Racibérz Share capital PLN 169,863,996 | Akcyjna info@rafako.com.pl
skrytka pocztowa NIP [Tax Identification Number]| 49 1020 2472 0000 6202
[P.O. box] 135 639-000-17-88, 0344 0104

REGON 270217865

....................................................................................................................................................................

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice under the number TP/4097/05, heteby cettify that the foregoing is a true and
correct translation of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set

my handmtd@f\ﬁ\\x\ the Seal of Office.

h,

..............................

PUD. Gdynia, 2022-03-18 Repertoriom No. (0% /2022

ghé Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojariska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel: 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: horzycki@lincare.pl. www.lincare.p!

Bolestaw Borzyck
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CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription: PGE — Energia Ciepla S.A.

PGE Energia Ciepla S.A.
telephone: (+48) 22 55 65 300

Krakéw, 10" December 2018

ELEKTROINSTALACJE
APS GAZ SENSOR

Bohdan Kolada

80-508 Gdansk

ul. Korzeniowskiego 19/21/18A
NIP: 583-112-22-63

REFERENCE LETTER

We hereby confirm that from 2013 to 2017 the company ELEKTROINSTALACJE APS GAZ
SENSOR Bohdan Kolada performed works related to ongoing maintenance of heat and
physicochemical measurement installations and equipment, steering and regulation systems and

maintenance of computer elements of steering systems in EC Gdansk and EC Gdynia.
The scope of works included:

1. Rounds and inspection of cooling water oiling analysers

2. Rounds, inspection, control and checks of physicochemical measurements (wet and dry
chemistry) on the working equipment

3. Regeneration and exchange of cation columns

4. Rounds and checking the impulse installation for patency and tightness in the pressure
measurements and pressure difference

5. Rounds of the technological parameter recorders: exchange of heads, paper tape,
colouring tapes, tape descriptions, data reading from SRD-99 recorders, time
synchronisation

6. Inspection and metrological checks of measuring equipment with issuing inspection
certificates

7. Examination of the protection against electric shock and isolation condition: checking
and measuring the condition of the isolation of the low-voltage 1,2 3-phase electrlcal
circuit, examination of the low-voltage 3-phase cable line (up to 4 cores), exammatmn

of signaling low-voltage cable line (up to 20 cores), checking and measuring the "\



10.

11.

12.

13.

14.

efficiency of the protection against electric shock in the 0.4kV installation (first and
subsequent measurements), tests of the switch against electric shock

Checks and maintenance of the control drive mechanism: cleaning, maintenance,
disassembly, assembly, functional tests, setting the limit switches and location trackers,
checks, measurements and setting the pneumatic steering systems

Maintenance of fittings: valves, bolts and throttles, 3- and 5-way block valves with
exchange of MEZ-type glands, renovation of manometric and cut-off valves, rinsing
and priming of the level measurement installations

Renovation and ensuring patency of the installations measuring the pressure, airflow

and exhaust flow

1/2

Cleaning and maintenance of instrumentation and automatics equipment: cabinets,
boxes, racks in the facility, inspecting and assembling description plates, checking and
replenishing of the coupling paste in the flow meter probes

Maintenance of KSWPT equipment: large-size LCD screens, monitors, keyboards and
computer mice, rack, process cabinet, steering cabinet, UPS (voltage: up to 1kVA),
printers

Ongoing repairs of instrumentation and automatics equipment: cable routes with partial
exchange of sleeving and cables, troubleshooting in power and steering measurement
routes, ensuring tightness, exchange of impulse installation segments up to 3 m,
ensuring patency of impulse installation (air, fumes, water, steam), repairing the patency
of cable cabinets, assembly and disassembly of transducers and measurement and
steering equipment analysers, repair of the recorder of the mechanical and electronical
part as well as analog plate meters, troubleshooting the physicochemical measurements,
repair of measurement racks and cabinets, disassembly and assembly of regulating drive
mechanism

Works on the mills near the hydrogen station and start-up burner = 8 g

$
//



15. Mechanical works on: blowers, fire dampers, core air dampers, start-up burners, mazut
and steam valves of the burner stations and main mazut station, screen washing water

cannons, slot size sensors on the OPP.

Yours faithfully,

Stamp with the inscription:

Radostaw Bandera
Head of Purchasing Department

/- /illegible signature

Stamp with the inscription:
Jerzy Razny
Deputy Property Director
/- /illegible signature

212
PGE ENERGIA CIEPLA S.A., BUDYNEK SKYLIGHT, XII P., UL. ZLOTA 59; 00-120 WARSZAWA, POLAND

KRS [National Court Register] 0000013479, DISTRICT COURT FOR THE CAPITAL CITY OF WARSAW, 12T
ECONOMIC DIVISION OF THE NATIONAL COURT REGISTER

NIP [Tax Identification Number]: 642-000-06-42, REGON: 273204260, COMPANY’S SHARE CAPITAL: PLN 707,757,620

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice undet the number TP/4097/05, heteby cettify that the foregoing is a true and
correct translation of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set
my hand and affix the Seal of Office.

=N

X

—

Ph.D. Gdynia, 2022-03-18 Repertorium No. (04 /2022

la Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Ky wigtojaniska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel- 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: borzycki@/lincare.pl. www.lincare.pl

Bolestaw Borzyekif;



CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription: Donaldson Polska Sp. z 0.0. Telephone: (+48 22) 517 15 00
Donaldson — Filtration Solutions Ul Sienna 64 Fax: (+48 22) 517 15 01
PL 00-825 Warszawa www.donaldson.com
Polska CAP-pl@donaldson.com
Warsaw, 23th January 2018
REFERENCE LETTER

We hereby certify that Donaldson Polska Sp. z 0.0. has cooperated with the company
Elektroinstalacje A.P.S. Gaz Sensor in the performance of projects in the EDF Wybrzeze heat

and power plant in Gdansk in the scope of assembly, activation and service of the compressed
air installations.

On the basis of the works performed and the experience in the cooperation we can recommend
the company Elektroinstalacje A.P.S. Gaz Sensor as a reliable and professional partner. The
said tasks were performed on time, in accordance with the agreement and with due diligence.

Stamp with the inscription:

Donaldson Polska Sp. z. 0.0
UL Sienna 64
00-825 Warszawa
NIP [Tax Identification Number] 525 22 30 191,
Regon 017482307

Stamp with the inscription:

Maurycy Perz
Director of the Company
Donaldson Polska Sp. z o.0.

/- / illegible signature

NIP: 525-22-30-191, Bank account: BGZ BNP PARIBAS S.A. IBAN PL08 1600 1055 1844 9280 0000 0000, SWIFT: PPABPLPK
KRS [National Court Register]: 0000091078 District Court for the capital city of Warsaw, 12 Economic Division of the National Court
Register. Shared capital: PLN 40,000,000.00

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice under the number TP/4097/05, heteby certify that the foregoing is a true and
correct translation of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set
my hand and affix the Seal of Office.

\,

h.D. Gdynia, 2022-03-18 Repertorium No. 40 I'/2022

d Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojasiska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel: 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: borsycki(@/lincare.pl, www.lincare.pl



CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription: ROLLMEX
Rollmex - 1989
Sp. z o.0.

81-061 Gdynia, ul. Hutnicza 20B

telephone: (058) 663-76-50, telephone/fax: 663-74-10
mobile phone: 0-502-50-11-06

NIP [Tax Identification Number]: 687-020-10-96

e-mail: biuro@rollmex.com.pl  http://www.rollmex.com.pl
Reference letter

Since 2008, the company Elektroinstalacje APS Gaz Sensor Bohdan Kolada with its registered
office in Gdansk has continuously performed for the company Rollmex Sp. z 0.0. a range of
renovation, maintenance, assembly and activation services in the scope of electricity,
instrumentation and automatics, in the Elektrocieptownia [heat and power plant] Wybrzeze
S.A.; among others, it was our subcontractor in the general renovation of the OP-230 boiler no.
7 in the EC Gdansk within the instrumentation and automatics part.

In the scope of the signed agreements, the company Elektroinstalacje APS Gaz Sensor Bohdan
Kolada performs its works flawlessly, without, taking into account the particular conditions in
the facility.

The works has been performed efficiently, on time, in accordance with regulations and technical
standards in force, with due diligence and according to the conditions in the commissions.

Taking into consideration the existing cooperation, we can recommend Mr. Bohdan Kolada’s
company, Elektroinstalacje APS Gaz Sensors, as a reliable contractor for renovation,
maintenance, assembly and activation works.

Gdynia, 4™ January 2022
Stamp with the inscription:

ROLLMEX Sp. z 0.0.
Arkadiusz Kortas
Vice-President

/-/illegible signature

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice-under the number TP /4097/05, hereby certify that the foregoing is a true and
correct tt;mslauon of the.document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set
my hand and affix the Seal of Office.

Bolestaw Borzycki, PD. Gdynia, 2022-03-18 Repertorium No. (062022

Chre Iﬂtematmna/ Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojariska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel: 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: horsycki(@lincare. pl. wwmw.lincare.pl

“Lingia’




CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription:
ControlTec

Optymalizacja Proceséw [Process Optimisation]

Gdansk, 15™ March 2022
REFERENCE LETTER

Since 2009, the company Elektroinstalacje APS Gaz Sensor Bohdan Kolada with its registered
office in Gdansk has continuously cooperated with the company Controltec Sp. z 0.0. with its
registered office in Wroctaw, ul. Tarnogajska 11/13. In this period, we jointly performed many
projects in Poland and abroad, in the scope of which the following works were performed:

construction of cable routes;

laying cables and ducts;

prefabrication and assembly of power and steering cabinets and boxes;
cable connection;

assembly and disassembly of test equipment (temperature sensors, pressure
processors, pressure difference and others)

assembly and disassembly of the electric and pneumatic actuators;
activation of measurements, steering systems;

checks of the security systems;

performance of electrical measurements of cables together with protocols;
metrological checks of the test equipment;

All works were performed in accordance with the commissions and the investor’s
requirements, on time and in a professional manner.

Taking into consideration the existing cooperation, we can recommend Mr. Bohdan Kolada’s
company, Elektroinstalacje APS Gaz Sensors, as a reliable contractor for renovation,
maintenance, assembly and activation works.

Stamp with the inscription:

ControlTec Sp. z o.0.
Director of the Gdansk Branch
Radostaw Eron, /-/illegible signature

ControlTec Sp. z 0.0., 50-512 Wroctaw, ul. Tarnogajska 11-13, telepone: +48 71 798 49 05, Fax: +48 71 798 49 06
e-mail: sekretariat@controltec.com.pl, www.controltec.com.pl

....................................................................................................................................................................

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the swotn translators at the
Minister of Justice under the number TP/4097/05, heteby cettify that the foregoing is a true and
cotrect translation. of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set
my hand and affix‘the Seal of Office.

D. Gdynia, 2022-03-18 Repettotium No. /10? /2022

’  Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojariska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
: Tel: 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: borsycki(@/incare.pl. www.lincare.pl

Bpleslaw Borzycki,-

) Lan,




CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE
Logo with the inscription: EDF

EDF Polska S.A.
ul. Cieplownicza 1
34-587 Krakéw, Poland

Krakéw, 5™ September 2017

ELEKTROINSTALACIJE

APS GAZ SENSOR

Bohdan Kolada

80-508 Gdansk,ul. Korzeniowskiego 19/21/18A
NIP /[Tax Identification Number]: 583-112-22-63

REFERENCE LETTER

We hereby confirm that the company ELEKTROINSTALACJE APS GAZ SENSOR Bohdan
Kolada with its registered office in Gdansk, ul. Korzeniowskiego 19/21/18A, since June 2013
till now has performed works regarding examination and maintenance of instrumentation and
automatics systems on two wet desulphurisation installations (EC Gdansk and EC Gdynia) as
well as examination and maintenance of newly built-in physicochemical measuring
equipment on deNOX installations.

To date, the contracted works are performed diligently and in accordance with the terms of
the agreement signed.

Yours faithfully,
Stamp with the inscription: Stamp with the inscription:
Zbigniew Ciokan, Marek Froehlich
Deputy Director — Purchases, Implementation of  Deputy Director, Production Property Strategy
Purchases, /-/illegible signature and Development

/- / illegible signature

Telephone: +48 22 556 53 00, fax: +48 22 556 53 20
KRS [National Court Register]: 0000013479 District Court for the capital city of Warsaw in Warsaw,
12% Economic Division of the National Court Register, NIP: 642-000-06-42, Regon: 273204260, share capital (paid in full): PLN 707,757,620

www.edf.pl

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Mlmstgz of Justice. under the number TP /4097/05, hereby certify that the foregoing is a true and
corrg:zft translation: F.the document presented to me in Polish. In witness hereof I do hereby set
my hand and affix ? Seal of Office.

..... eeeesdesiesarrsneistecacssecanes

’ ,}’ Gdynia, 2022-03-18 Repertorium No. 108 /2022

re International, Cross Cultural & Language Services, UL S wigtojaniska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
Tel- 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: horsycki@/incare.pl, www.lincare.pl

Boléslaw,Borzycki, :
- ~Langu



CERTIFIED TRANSLATION FROM THE POLISH LANGUAGE

Logo with the inscription:
kwant
Aparatura Pomiarowa [Measuring Equipment] KWANT Tomasz Piwowarczyk sp.j.

Krakéw, 8™ December 2021

REFERENCE LETTER

We hereby grant our recommendation to the company Elektroinstalacje APS Gaz Sensor
Bohdan Kolada.

Our cooperation began in the year 2015 and lasts to this day. We have jointly performed several
projects, among others “Assembly and activation of analyzer of the flammable parts in ash in
Elektrocieplownia [heat and power plany] Gdafiska — boilers no. 5, 7, 9 and 10”.

In the existing cooperation, the company Elektroinstalacje APS Gaz Sensor Bohdan Kolada
proved that it is a reliable, trustworthy business partner that guarantees the highest quality of
the service provided. That is why it truly deserves a recommendation as a potential partner in
performing tasks.

We can sincerely describe the long-term cooperation with the company Elektroinstalacje APS
Gaz Sensor Bohdan Kolada as successful and worthy of recommendation.

/- / illegible signature

Tomasz Piwowarczyk
Partner

Stamp with the inscription:

APARATURA POMIAROWA
KWANT Tomasz Piwowarczyk sp.j.
30-049 Krakoéw, ul. Czarnowiejska 47B/4
NIP [Tax Identification Number] 945-215-
83-94, Regon 121525010

30-049 Krakoéw, ul. Czarnowiejska 47B/4, NIP: 945-215-83-94, Regon: 121516010, KRS [National Court
Register]: 0000385478

Telephone: +48122690720

www.kwant-inst.pl  e-mail: kwant-inst@kwant-inst.pl

....................................................................................................................................................................

End of the translation

I, Sworn Translator of the English Language, entered on the list of the sworn translators at the
Minister of Justice under the number TP/4097/05, hereby cettify that the foregoing is a true and
cottect translation.of the document presented to me in Polish. In witness hereof I do heteby set
my hand and afﬁx h - Seal of Office.

.....................................

HD. Gdynia, 2022-03-18 Fepesiotiucn No, | /4 0F /2022

R J.mg a (Care International, Cross Cultural & Language Services, UL Swigtojartska 49/ 9, 81-391 Gdynia, Poland,
’ Tel- 620 62 87 Fax: 661 68 29 E-mail: borsycki@/lincare.pl. www.lincare.pl

Boleslaw Borzyckt



